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STANOVISKA

EVROPSKÁ CENTRÁLNÍ BANKA

STANOVISKO EVROPSKÉ CENTRÁLNÍ BANKY

ze dne 5. července 2007

na žádost Rady Evropské unie k návrhu nařízení Rady, kterým se mění nařízení (ES) č. 974/98,
pokud jde o zavedení eura na Kypru, k návrhu nařízení Rady, kterým se mění nařízení (ES)
č. 974/98, pokud jde o zavedení eura na Maltě, k návrhu nařízení Rady, kterým se mění nařízení
(ES) č. 2866/98, pokud jde o přepočítací koeficient pro euro v případě Kypru, a k návrhu nařízení
Rady, kterým se mění nařízení (ES) č. 2866/98, pokud jde o přepočítací koeficient pro euro

v případě Malty

(CON/2007/19)

(2007/C 160/01)

Úvod a právní základ

Dne 25. května 2007 obdržela Evropská centrální banka (ECB) od Rady Evropské unie žádost o stanovisko
k návrhu nařízení Rady, kterým se mění nařízení (ES) č. 974/98, pokud jde o zavedení eura na Kypru (1),
a žádost o stanovisko k návrhu nařízení Rady, kterým se mění nařízení (ES) č. 974/98, pokud jde o zavedení
eura na Maltě (2). Dne 4. července 2007 obdržela ECB od Rady Evropské unie žádost o stanovisko k návrhu
nařízení Rady, kterým se mění nařízení (ES) č. 2866/98, pokud jde o přepočítací koeficient pro euro
v případě Kypru (3), a žádost o stanovisko k návrhu nařízení Rady, kterým se mění nařízení (ES) č. 2866/98,
pokud jde o přepočítací koeficient pro euro v případě Malty (4). (Dále jen „navrhovaná nařízení“).

Pravomoc ECB zaujmout stanovisko je založena na čl. 123 odst. 5 Smlouvy o založení Evropského spole-
čenství. V souladu s čl. 17.5 první větou jednacího řádu Evropské centrální banky přijala toto stanovisko
Rada guvernérů.

1. Připomínky

1.1 Navrhovaná nařízení umožní, aby po zrušení výjimek pro Kypr a Maltu postupem podle čl. 122 odst. 2
Smlouvy bylo na Kypru a na Maltě jako měna zavedeno euro.

1.2 ECB navrhovaná nařízení vítá.

Ve Frankfurtu nad Mohanem dne 5. července 2007.

Prezident ECB
Jean-Claude TRICHET
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(1) KOM(2007) 257 v konečném znění.
(2) KOM(2007) 260 v konečném znění.
(3) SEK(2007) 836 v konečném znění.
(4) SEK(2007) 837 v konečném znění.


